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COOPERATION AGREEMENT

between

XXX
(XXX, China)

and

Federal State-Funded Educational Institution of
Higher Education

“Financial University
under
the Government of the Russian Federation”
(Moscow, Russia)

XXX, represented by XXX, acting in accordance
with the XXX, and the Federal State-Funded
Educational Institution of Higher Education
“Financial University under the Government of the
Russian Federation” (hereinafter referred to as the
“Financial University”), represented by Anatoly S.
Kislyakov, Director for International Cooperation,
acting in accordance with Power of Attorney No. 97-
2025/48 of 12 March 2025, hereinafter collectively
referred to as the “Parties”, have entered into this
cooperation agreement (hereinafter referred to as
the “Agreement”).

Article 1.
The Parties agree to discuss arrangements
regarding the following forms of cooperation to the

FINANCIAL
UNIVERSITY

UNDER THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

COIMALWEHME O COTPYOHUYECTBE

Mexay

XXX
(r. XXX, KHP)

®EQEPAINbHbLIM FOCYOAPCTBEHHbLIM
OBPA30BATEJIbHbIM BIOKETHLIM YYPEXOEHUEM
BbICLWWUEFO OEPA30BAHUA
«®UHaHCOBbIN YHUBEpPCUTET
npm
MpaButenbcTBe Poccuiickon ®epgepaumum»
(r. Mockea, Poccus)

XXX (panee — «XXX»), B nnue XXX, AeACTBYIOLLErO Ha
OCHOoBaHUM XXX, C OOHOW CTOPOHbLI, N drefepansHoe
rocygapctBeHHoe obpasoBaTenbHoe  GrogkeTHoe
yyupexzaeHue Bbicllero obpasoBaHna «PUHAHCOBLIN
yHuBepcuteT npu [lpaButenbctBe Poccuickon
denepauun» (oanee — « PUHaAHCOBbLIN YHUBEPCUTET»),
B nuue  AumpekTopa no MexayHapoaHOMY
cotpyaHunyectBy Kucngakosa AHatonust CepreeBuua,
JencTBytollero Ha ocHoBaHuu [loBepeHHOCTU OT
12.03.2025 Ne 97-2025/48, ¢ gpyroi CTOpOHbI, fanee
COBMECTHO WMeHyeMble «CTOPOHbI»,  3aKmouUnm
HacTosiLLee cornalweHme O CoTpygHuyecTBe (ganee —
«CornaweHuey).

Cratbs 1.

PykoBoACTBYsICb OEWACTBYHOLLMM 3aKOHOA4ATENbLCTBOM
CBOWX CTpaH W BHYTPEHHUMW nMNpaBunamu u
nonoxerHmsimm, CTOpOHbI  Bblpa3unu obotogHoe
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extent the following are permitted by applicable law
and the institutional regulations of the Parties:

1.1. Joint research in the fields of mutual
interest.

1.2. Reciprocal visits by the teaching staff
members for the purpose of teaching,
professional development and the exchange of
research experience.

1.3. Participation in research conferences,
symposia and seminars at the invitation of the
Party organizing the event.

1.4. Exchange of experience and information on
the programs of study, teaching methodology
and approaches to teaching.

1.5. Preparation of joint research publications.

1.6. Support of cultural and academic exchange
of students.

Article 2.

The Parties agree to explore the development of
joint educational programs, academic exchange
programs in areas and forms of mutual interests.

Article 3.
The Parties agree to discuss the promotion and
development of a direct cooperation between the

HamepeHne pasBuBaTb cCregywuimne HanpaBneHua
coTpyaHu4ecTBa:

1.1. CoBMeCTHble HayyHble WCCrefoBaHus B
chepax, npeacTaBnsoLLmMx 060 aHbIA MHTEPEC.

1.2. B3anMHble BU3UTBI npod)eccopcko-
npenogaBaTenbCKOro  coctaBa C  Uenbiko
npenogaBaHus, MOBbIWEHNUS KBanudukauum wu
obMeHa Hay4YHO-nccrnegoBaTENbCKUM OMbITOM.

1.3. YyactMe B Hay4HbIX KOH(pepeHLMsX,
CYMMO3MyMax W cemMuHapax Mo npurnalleHunto
CTOpOHHI, sABnsoLLencA opraHv3aTtopom
MEpPOMNpUATHUS.

1.4. OOMeH onbITOM W UWHGOPMaUnEn mno
obpasoBartesibHbIM MporpaMmam, MeTOLONormen
npenofaBaHns M nogxogamu, NPUMeEHsIEMbIMU B
obpasoBartefibHOM MnpoLiecce.

1.5. MoarotoBka COBMECTHbIX
nyénvkaumin.

HaYy4HbIX

1.6. Nopaepxka akageMmnyeckoro 1 KynbTYpHOro
obMeHa cTyaeHTamu.

CraTbs 2.
CTOpOHbI J0OroBOPUIUCH PacCMOTpPeTb BO3MOXHOCTb
npopaboTkn COBMECTHbIX obpasoBaTenbHbIX

nporpamm, nNporpaMM BKIHOYEHHOrO OOYyYeHUs Mo
HanpaBneHusM ©1  ¢opMam, nNpeacTaBnsALLUM
0b0oloaHbIN UHTEpPEC.

CraTbs 3.

CTopoHbl  cornawatTcs  obcyauTb  NepcrnekTUBbI
opraHm3aumm u pasBuTKst MPSIMOTO COTPYAHMYECTBA Ha
ypoBHe  obpasoBaTenbHbiX  nporpamm  CTOPOH,
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Parties' programs which will lead to setting up
suitable progression links for students.

Article 4.
Each area of collaboration listed in Article 1 may be
subject to a separate agreement.

Article 5.

The terms set out in the Articles 1-4 of this
Agreement are only an expression of the current
intention of the Parties and are not intended to be
legally binding or to give rise to any other rights or
obligations.

Article 6.

Each Party undertakes to respect the confidentiality
of the other Party’s confidential information. Each
Party is to treat all confidential information owned by
the other Party which is specifically designated as
confidential information in writing as confidential,
and shall not disclose or permit the same to be
disclosed to a third party without the written
authorization of the owner of that confidential
information.

Article 7.

This Agreement takes effect from the date it is
signed and will be valid for a period of 5 years unless
the party who intends to terminate the agreement in
advance notifies the other party in writing of its
intention to terminate the agreement, and shall send
a notice at least 90 days in advance. Neither party
has the right to unilaterally terminate this contract.

KoTOpble oyayT cnocobcTBoBaThL
npodeccroHanbHOMyY POCTY U pa3BUTUIO CTYAEHTOB.

Cratbsa 4.

Kaxxgpoe n3 HanpasneHun cotpyaHudectsa CTOPOH,
nepeuncrieHHbix B Ctatbe 1, MOXET cTaTb NpegMeToM
OTAENbHOro cornatleHus.

Cratbs 5.

YcnoBus, wuanoxeHHole B CTtaTbaAx 1-4 HacTosLlero
CornalueHusi, ABNsTCA NULWb BbIPAXXEHNEM TEKYLLUX
HamepeHnn CTopoH. OHU He ABNAKTCS HpUanYecku
0bsa3bIBalOWUMM U HE MOryT OblTb OCHOBaHMEM OIS
nobbIx apyrux npas nnmn ob6a3aTenbCTB.

Cratbs 6.

Kaxpas CtopoHa 00sa3yeTca He pasrnawatb
KOH(bnaeHUmManbHyo MHMpOPMaLNO, MOMYYEHHY OT
apyron CtopoHbl. Kaxpgas CtopoHa 6yger cuuTaTb
KOH(bmnaeHumMansHOM BCIO HaXoA4dALYHCa BO BRageHuu
apyron CTOpOHbI KOHpMAEHUManbHy nHdopMaLmio,
KOTOpOWN AaHo NMUCbMEHHOE onpegerneHue
KOHUAeHUnansHon, 1 He ByaeT packpbiBaTb TaKyko
uHpopmaumo, nbo npenocTaBnATb K HeW [OCTyn
TpeTbuUM nmuam 6€e3 NMCbMEHHOro Ha TO paspeLUeHns,
nony4eHHoro oT cobCcTBEHHMKA Takom
KOHUAEHUMansHOW nHdopmMaumm.

Cratba 7.

HacTtosiwee CornaweHnune BCTynaeT B CUsly C AaTbl €ro
nognucaHna M OenctByeT B TeyeHue 5 net, ecnu
TONbKO Kakas-nmoo wu3 CTOPOH He uHUUuupyet
OOCpPOYHOE €ero pacTopXeHue nyTem HanpaBleHus
COOTBETCTBYIOLLIErO YBEAOMISIEHNS B MUCbMEHHOWN
¢dopme He nosgHee 90 AHen OO0 AaThbl NAAHUPYEMOro
pacTopxeHusi. Hn ogHa M3 CTOpOH He MMeeT npasa
pacToOprHyTb HacToslLLee CornatueHue B
OAHOCTOPOHHEM MOpPSIAKe.
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Article 8.

This Agreement is drawn up in two copies in
English, Russian and Chinese, one copy for each of
the Parties, each copy having equal legal force. In

CraTtbs 8.

Hactoswee CornaweHne cocTaBneHo B  ABYX
aK3eMnnsapax Ha aHrUACKOM, PYCCKOM W KUTaNWCKOM
A3blkax, MO OAHOMY 3K3EMMMsSPy Ha aHrfuicKomMm,

SUAJE. case of any inconsistencies, the English text shall pycckom u kutanickom ansa kaxgon CTOPOHbI, NpuyemM
prevail. oba ak3emnnisipa MMEKT OAMHAKOBYIO HPUANYECKYHD

cuny. B crnyyae BO3HWKHOBEHUSI pasHoOriacum TekcT
CornaweHuss Ha  aHIMIMIUCKOM  A3blke  UMeeT
NpPeMMyLLLECTBEHHOE 3HAYEHME.
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